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Αυτό το γλωσσάριο δημιουργήθηκε στο πλαίσιο του έργου «Αυξημένη 
πρόσβαση για νεοαφιχθέντες μετανάστες» (AcToVAX4NAM), το οποίο συγ-
χρηματοδοτείται από την ΕΕ και έχει ως στόχο τη βελτίωση της εμβολιαστικής 
κάλυψης των νεοαφιχθέντων μεταναστών (NAM). Ωστόσο, το Γλωσσάριο Βα-
σικών Όρων για τον Εμβολιασμό παραμένει ένα εργαλείο για την υποστήριξη 
του εμβολιασμού και του αλφαβητισμού υγείας ανεξάρτητα από το πλαίσιο στο 
οποίο δημιουργήθηκε. 

Στην πραγματικότητα, στο πλαίσιο της μετανάστευσης είναι χρήσιμο όχι 
μόνο για τους νεοαφιχθέντες μετανάστες, αλλά και για τους μακροχρόνιους 
μετανάστες.

Ky Fjalor është prodhuar si pjesë e projektit “Rritja e aksesit 
për emigrantët e sapoardhur (rinj)” (AcToVAX4NAM), një projekt i 
bashkëfinancuar nga Bashkimi Evropian, i cili synon të përmirësojë 
mbulimin me vaksinim të emigrantëve të sapoardhur (NMV). 
Megjithatë, Fjalori i Termave Thelbësore të Vaksinimit mbetet një mjet 
për të mbështetur edukimin e vaksinimit dhe vaksinimit pavarësisht 
nga konteksti në të cilin është krijuar.

Në fakt, ai mund të përdoret jo vetëm në kontekstin e emigrimit për 
emigrantët e sapoardhur, por edhe për emigrantët afatgjatë, si dhe në 
të gjitha situatat ku promovohet parandalimi parësor shëndetësor.
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Σκοπός του Γλωσσαρίου Βασικών Όρων για τον Εμβολιασμό είναι να επι-
τρέψει, να ενδυναμώσει, να καθοδηγήσει, να κατευθύνει και να διευκολύνει την 
πρόσβαση σε εμβολιασμούς και υπηρεσίες προαγωγής της υγείας για τους 
NAM, αυξάνοντας έτσι και την επαφή τους με το σύστημα υγείας. Η δράση 
αυτή θα αυξήση την απόκριση του συστήματος υγείας σχετικά με θέματα αλ-
φαβητισμού του εμβολιασμού.

Το εργαλείο αυτό στοχεύει και στην ενημέρωση και στην ανταλλαγή, με 
εύκολο και λειτουργικό τρόπο, βασικών πληροφοριών σχετικά με τα εμβόλια με 
τους στοχευμένους επαγγελματίες, προκειμένου να ενισχυθεί η ικανότητά τους 
να υποστηρίζουν την πρόσβαση των NAM στον εμβολιασμό.

Μεταξύ αυτών των επαγγελματιών συμπεριλαμβάνονται πολιτισμικοί δι-
αμεσολαβητές, φορείς που εργάζονται σε συστήματα υποδοχής προσφύγων 
και αιτούντων άσυλο, καθηγητές ξένων γλωσσών για μετανάστες, κοινωνικοί 
λειτουργοί, ηγέτες κοινοτήτων, θρησκευτικοί ηγέτες κ.λπ.

Qëllimi i Fjalorit të Termave Thelbësore të Vaksinimit është të 
mundësojë, fuqizojë, udhëzojë dhe lehtësojë aksesin në shërbimet e 
vaksinimit dhe promovimit të shëndetit për emigrantët e sapoardhur 
(NMV). Ky veprim do të rrisë gjithashtu kapacitetin e sistemit 
shëndetësor për t’iu përgjigjur çështjeve të edukimit të vaksinimit.

Duke ofruar dhe ndarë informacionin thelbësor të vaksinës në 
një mënyrë miqësore për përdoruesit, do të rrisë kapacitetin e 
profesionistëve të synuar për të mbrojtur aksesin e emigrantëve të 
sapoardhur në vaksinim.

Profesionistët e lartpërmendur  janë të gjithë ata që ndeshen 
me emigrantë të sapoardhur në punën e tyre të përditshme, 
si ndërmjetës kulturorë, operatorë që punojnë në sistemet 
e pritjes për refugjatët dhe azilkërkuesit, mësuesit e gjuhës 
për emigrantët, punonjësit socialë, drejtuesit e komunitetit, 
udhëheqësit fetarë, etj..
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Το Γλωσσάριο Βασικών Όρων για τον Εμβολιασμό οργανώνεται σε δύο 
ενότητες: η πρώτη περιέχει όρους σχετικά με την ορολογία που σχετίζεται με 
τον εμβολιασμό και η δεύτερη είναι αφιερωμένη στην ορολογία που σχετίζεται 
με το πλαίσιο του συστήματος υγειονομικής περίθαλψης συγκεκριμένης χώ-
ρας. Τα λήμματα δεν είναι οργανωμένα με αλφαβητική σειρά, αλλά ακολουθούν 
ένα λογικό μονοπάτι που θα μπορούσε να ενισχύσει την κατανόηση των εννοι-
ών από τους χρήστες και να τους υποστηρίξει στη διαδικασία του εμβολιασμού 
τους.

Αυτό το εργαλείο έχει ονομαστεί Γλωσσάριο Βασικών Όρων για τον Εμβο-
λιασμό, επειδή περιλαμβάνει μερικά λήμματα που εξηγούνται με πλήρη αλλά 
απλό τρόπο, ώστε να παρέχουν όλες τις απαραίτητες πληροφορίες σε όσους 
σκοπεύουν να εμβολιαστούν, συμπεριλαμβανομένων εκείνων που δεν έχουν 
ασφαλιστικό υπόβαθρο.

Fjalori i termave thelbësorë rreth vaksinimit është i 
organizuar në dy seksione: i pari përmban terma që lidhen 
me terminologjinë e vaksinimit dhe i dyti i kushtohet 
terminologjisë që lidhet me kontekstin specifik të organizimit 
të sistemit shëndetësor në vend. Termat nuk janë të organizuar 
sipas rendit alfabetik, por ndjekin një rrugë logjike që mund 
të përmirësojë kuptimin e koncepteve nga përdoruesit dhe t’i 
mbështesë ata në procesin e vaksinimit.

Ky mjet është quajtur Fjalori i termave thelbësorë të 
vaksinimit sepse përmban disa terma të shpjeguar në një 
mënyrë gjithëpërfshirëse por të thjeshtë që ofron të gjithë 
informacionin e nevojshëm për ata që i dëshirojnë vaksinimin, 
veçanërisht ata pa njohuri mjekësore.
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Μεταξύ των επιλεγμένων όρων υπάρχουν μερικοί που, λόγω της μεγαλύ-
τερης πολυπλοκότητάς τους, μπορεί να απαιτούν πιο λεπτομερείς εξηγήσεις.

Αυτοί οι όροι έχουν επισημανθεί με αστερίσκο και θα πρέπει να περι-
γραφούν λεπτομερώς από ένα επαγγελματία υγείας. Ως εκ τούτου, αυτό το 
εργαλείο ενθαρρύνει την αλληλεπίδραση με το προσωπικό υγειονομικής πε-
ρίθαλψης, αυξάνοντας έτσι την συμμόρφωση με τις υπηρεσίες εμβολιασμού, 
παρέχοντας παράλληλα όσο το δυνατόν πληρέστερη πληροφόρηση.

Πάντα επιδιώκοντας τον αλφαβητισμό υγείας, το έγγραφο βασίζεται όχι 
μόνο σε μια εύκολα κατανοητή γλώσσα αλλά και σε τρία βασικά κριτήρια, τα 
οποία δηλώνουν ότι οι πληροφορίες για την υγεία πρέπει να είναι Ακριβείς, 
Προσβάσιμες και Εφαρμόσιμες.

Ndër termat e përzgjedhur ka edhe disa të cilët, për shkak 
të kompleksitetit të tyre më të madh, mund të kërkojnë 
shpjegime më të hollësishme

Këto terma janë shënuar me * për të sugjeruar kontaktin 
e mundshëm me një profesionist mjekësor. Prandaj, ky 
mjet inkurajon edhe ndërveprimin me personelin e kujdesit 
shëndetësor, duke rritur kështu respektimin e shërbimeve të 
vaksinimit, duke ofruar një informacion sa më të plotë.

Në ndjekjen e vazhdueshme të shkrim-leximit shëndetësor, 
ky dokument bazohet gjithashtu në rregullat e 3A-ve: i saktë, i 
aksesueshëm dhe i zbatueshëm.
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Ακριβείς, σε σχέση με τις πρακτικές αλφαβητισμού υγείας, δεν σημαίνει 
μείωση των πληροφοριών ή διαστρέβλωση της επιστημονικής ακρίβειας, αλλά 
προσπάθεια παρουσίασης των πληροφοριών με ακρίβεια και πληρότητα.

Ένα από τα καθοδηγητικά σημεία για τη σύνταξη των ορισμών ήταν η 
χρήση μιας απλής γλώσσας που διευκολύνει όλους να κατανοήσουν και να 
χρησιμοποιήσουν τις περιγραφόμενες πληροφορίες για την υγεία. Ιδιαίτερη 
προσοχή δόθηκε στην επιλογή λέξεων, στη δομή και τον τόνο της πρότασης.

Saktësia, për sa i përket praktikave të edukimit shëndetësor, 
nuk nënkupton pakësimin e informacionit apo shtrembërimin 
e saktësisë shkencore, por synon të paraqesë informacionin 
në mënyrë të saktë dhe gjithëpërfshirëse duke ruajtur 
karakteristikat e tjera.

Një nga standardet në hartimin e përkufizimeve ishte 
përdorimi i gjuhës së thjeshtë që do ta bënte informacionin 
shëndetësor të lehtë për t’u kuptuar dhe përdorur nga të gjithë. 
Vëmendje e veçantë iu kushtua zgjedhjes së fjalëve, strukturës 
së fjalisë dhe tonit.
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Προσβάσιμο, αναφέρεται στον τρόπο με τον οποίο το έγγραφο πρέπει να 
κυκλοφορεί και να είναι προσιτό σε NAM. Ωστόσο, οι χρήστες του Γλωσσα-
ρίου είναι οι επαγγελματίες που εργάζονται πλησιέστερα στους NAM. Μέσω 
αυτών επιδιώκεται η προώθηση της διάχυσης πληροφοριών σχετικά με την 
ανοσοποίηση και η προσπάθεια κατάργησης ορισμένων από τα εμπόδια που 
δυσχαιρένουν την πρόσβαση των NAM στον εμβολιασμό.

Τέλος, είναι σημαντικό να παρέχονται αξιοποιήσιμες πληροφορίες σχετικά 
με τα εμβόλια και τις οδούς εμβολιασμού. Αυτό σημαίνει ότι το γλωσσάριο θα 
παραμείνει ένα επινοητικό εργαλείο στα χέρια εκείνων που το διαθέτουν.

Αυτό ισχύει ιδιαίτερα όσον αφορά τη δεύτερη ενότητα του Γλωσσαρίου βα-
σικών όρων για τον εμβολιασμό που περιέχει ορολογία που σχετίζεται με το 
συγκεκριμένο πλαίσιο των συστημάτων υγειονομικής περίθαλψης των χωρών 
που είναι εταίροι της κοινοπραξίας του έργου (Κύπρος, Γερμανία, Ελλάδα, Ιτα-
λία, Μάλτα, Πολωνία, Ρουμανία, Ισπανία).

Aksesi i referohet mënyrës se si dokumenti duhet të 
qarkullohet dhe i aksesueshëm për Emigrantët e sapoardhur 
(NMV). Megjithatë, përfituesit e Fjalorit janë profesionistët 
më të afërt me MNV. Nëpërmjet tyre, ata duan të promovojnë 
qarkullimin e informacionit për imunizimin dhe përpiqen 
të heqin disa nga barrierat që pengojnë aksesin e MNV në 
vaksinim.

Së fundi, është e rëndësishme të sigurohet informacion i 
mundshëm në lidhje me vaksinat dhe rrugët e vaksinimit.  Kjo do të 
thotë se fjalori duhet të mbetet një mjet i dobishëm në duart e atyre 
që e përdorin atë.

Kjo është veçanërisht e vërtetë në lidhje me seksionin e dytë 
të Fjalorit të Termave Thelbësore mbi Vaksinimin, i cili përmban 
terminologji në lidhje me kontekstin specifik të organizimit të 
sistemit shëndetësor në vendet partnere të konsorciumit të projektit 
(Qipro, Gjermani, Greqi, Itali, Maltë, Poloni, Rumani, Spanjë)
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Οι στόχοι του Γλωσσαρίου Βασικών 
Όρων Για τον Εμβολιασμό είναι:

Να ενημερώσει τους στοχευμένους επαγγελματίες για τους 
βασικούς όρους που σχετίζονται με τον εμβολιασμό, ώστε 
να μπορέσουν, με τη σειρά τους, να αντιμετωπίσουν τις ανη-
συχίες των NAM που σχετίζονται με τον εμβολιασμό.

Informimi i profesionistëve përkatës për kushtet 
kryesore të vaksinimit në mënyrë që ata të mund të 
adresojnë shqetësimet e vaksinimit të emigrantëve 
të sapoardhur (NMV).

Να ενδυναμώσει τους στοχευμένους επαγγελματίες παρέ-
χοντας σαφείς και κατανοητές πληροφορίες σχετικά με την 
ανοσοποίηση, προκειμένου να ενισχυθεί η διαδικασία του 
εμβολιασμού.

Να επικοινωνηθούν πληροφορίες σχετικά με το πώς λει-
τουργεί το Σύστημα Υγείας και η προσφορά εμβολιασμού 
σε κάθε συγκεκριμένη χώρα και την ορολογία που χρησιμο-
ποιείται ειδικότερα σε κάθε μία από αυτές.

Përgjegjshmëria e profesionistëve të interesuar 
duke ofruar informacion të qartë dhe të lehtë për 
t’u kuptuar rreth imunizimit, me qëllim forcimin e 
procesit të vaksinimit.

Shpërndarja e njohurive për mënyrën se si funksionon 
sistemi shëndetësor dhe oferta e vaksinimit në 
secilin vend specifik dhe terminologjinë e përdorur 
në mënyrë specifike në secilin prej tyre

Qëllimet e Fjalorit  të Termave 
Thelbësore mbi Vaksinimin janë si vijon:
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* οι ορισμοί που παρέχονται παρακάτω 
είναι απλές εξηγήσεις σημαντικών όρων 
που σχετίζονται με τον εμβολιασμό. 
Εάν απαιτούνται περαιτέρω εξηγήσεις, 
είναι καλύτερο να συμβουλευτείτε έναν 
επαγγελματία υγείας

Termat me (*): Përkufizimet e 
mëposhtme janë shpjegime të 
thjeshta të termave të rëndësishëm 
që lidhen me vaksinimin. Nëse nev-
ojiten sqarime të mëtejshme, është 
mirë që të konsultoheni me një pro-
fesionist mjekësor.

Βασική Ορολογία 
που Σχετίζεται με 
τον Εμβολιασμό 

Terminologjia 
thelbësore 

në lidhje me 
vaksinimin

Μέρος 1

SEKSIONI  1
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Μικρόβια
είναι μικροσκοπικοί οργανισμοί 
(μικροοργανισμοί) που μπορούμε 
να τους δούμε μόνο με μικροσκό-
πιο. Υπάρχουν πολλά διαφορετι-
κά είδη μικροοργανισμών όπως 
βακτήρια, ιοί, μύκητες και φύκη. 
Δεν προκαλούν όλοι οι μικροοργα-
νισμοί ασθένειες στον άνθρωπο, 
αλλά ορισμένοι μπορούν.

Μόλυνση

είναι μια κατάσταση που εμφανίζε-
ται όταν ένας δυνητικά επικίνδυνος 
μικροοργανισμός (ιός, βακτήριο, 
μύκητας κ.λπ.) καταφέρνει να ει-
σέλθει στον οργανισμό μας και να 
πολλαπλασιαστεί. Μολύνσεις συμ-
βαίνουν συνέχεια ωστόσο σε αρ-
κετές περιπτώσεις δεν το προσέ-
χουμε καν. Στην πραγματικότητα 
αν το σώμα μας δουλεύει σωστά, 
οι μολύνσεις μπορεί να μην προ-
καλούν συμπτώματα. Ένα άτομο 
που έχει μολυνθεί δεν μεταδίδει 
πάντα τη μόλυνση σε άλλα άτομα.

Infeksioni

Është një gjendje që shfaqet kur 
një mikroorganizëm potencialisht 
i rrezikshëm (virus, baktere, 
kërpudha etj.) arrin të hyjë në trupin 
tonë dhe të shumohet, duke luftuar 
kundër sistemit tonë imunitar. 
Infeksionet ndodhin gjatë gjithë 
kohës, por në shumë raste as që 
i vëmë re. Në fakt, kur trupi ynë 
funksionon siç duhet, infeksionet 
mund të mos shkaktojnë simptoma. 
Një person me një infeksion nuk 
ja ngjit gjithmonë infeksionin te 
njerëzit e tjerë.

Mikrobet
Këta janë mikroorganizma të vegjël 
që mund të shihen vetëm me ndihmën 
e një mikroskopi. Ka shumë lloje të 
ndryshme të mikroorganizmave si 
bakteret, viruset, kërpudhat dhe 
algat. Jo të gjithë mikroorganizmat 
shkaktojnë sëmundje tek njerëzit, 
por disa munden.
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Sëmundja Infektive

Është një sëmundje që mund të 
zhvillohet nga një infeksion, duke 
rezultuar në shfaqjen e simptomave. 
Kjo ndodh sepse, për arsye të 
ndryshme, trupi ynë nuk mund të 
luftojë kundër mikroorganizmit që 
shkaktoi infeksionin. Përveç vizitës 
te mjeku, mund të kryhen edhe 
teste të ndryshme diagnostikuese 
për të kuptuar nëse keni ndonjë 
sëmundje infektive apo jo. Zgjedhja 
e analizës që do të kryhet (testi, 
analizat e kulturës, analizat e gjakut, 
ekzaminimet instrumentale etj.) 
varet nga lloji i sëmundjes. Nëse 
keni dyshime ose pyetje në lidhje me 
testet e përcaktimit të diagnozës 
për sëmundjet infektive, mund të 
pyesni personelin mjekësor.

Vaksina - Sëmundje 
Parandaluese

Është një sëmundje që mund 
të parandalohet me vaksinim. 
Shumë sëmundje infektive (p.sh. 
poliomieliti, tetanusi, fruthi, 
COVID-19) mund të parandalohen 
ose të reduktohen simptomat e tyre, 
falë vaksinimit. Fatkeqësisht, nuk ka 
vaksinë për disa sëmundje infektive.

Λοίμωξη/Λοιμώδες νόσημα

Η μόλυνση μπορεί να εξελιχθεί σε 
λοίμωξη (ασθένεια) όπου ο μικροορ-
γανισμός παλεύει με το ανοσοποιητι-
κό μας σύστημα και συνήθως έχουμε 
συμπτώματα. Αυτό συμβαίνει επει-
δή, για διάφορους λόγους, το σώμα 
μας αδυνατεί να καταπολεμήσει τον 
μικροοργανισμό που προκάλεσε τη 
μόλυνση. Εκτός από την επίσκεψη 
σε γιατρό, μπορούν να γίνουν διάφο-
ρες διαγνωστικές εξετάσεις για να δι-
απιστωθεί εάν έχετε κάποια λοίμωξη 
ή όχι. Η επιλογή της εξέτασης που θα 
διεξαχθεί (επιχρίσματα, καλλιέργειες, 
εξετάσεις αίματος, απεικονιστικές, 
κ.λπ.) εξαρτάται από τον τύπο της 
νόσου. Εάν έχετε οποιεσδήποτε αμ-
φιβολίες ή ερωτήσεις σχετικά με τις 
διαγνωστικές εξετάσεις για τις λοιμώ-
ξεις, μπορείτε να ρωτήσετε το υγειο-
νομικό προσωπικό. 

 
Νόσος που μπορεί να προ-
ληφθεί με τον εμβολιασμό 

Αρκετά λοιμώδη νοσήματα (π.χ. 
πολιομυελίτιδα, τέτανος, ιλαρά, 
COVID-19), μπορούν να αποφευ-
χθούν ή να μειωθούν τα συμπτώ-
ματά τους, χάρη στον εμβολιασμό. 
Δυστυχώς, δεν υπάρχει εμβόλιο 
για ορισμένα λοιμώδη νοσήματα.
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Sistemi imunitar

Është një sistem kompleks brenda 
trupit tonë që na mbron nga 
sëmundjet kur funksionon siç duhet. 
Ai përbëhet nga disa elementë (si 
organet, indet, qelizat, etj.), duke 
përfshirë antitrupat.

Statusi imunitar

Është gjendja në të cilën është sistemi 
ynë imunitar në përgjithësi dhe 
shumë shpesh varet nga shëndeti 
i përgjithshëm i një personi. Forca 
e sistemit tonë imunitar ndikohet 
nga disa gjëra: nëse tashmë kemi 
një sëmundje apo jo, nëse marrim 
disa lloje ilaçesh, etj. Ajo ndikohet 
gjithashtu nga ajo që hamë dhe 
disa zakone të jetesës, si duhani, 
konsumimi i tepërt i alkoolit, mënyra 
e jetesës sedentarizmi, pagjumësia 
ose stresi. Statusi imunitar mund të 
përfitojë ndjeshëm nga vaksinimi, 
pasi e forcon atë, duke e bërë më 
të vështirë sëmundjen. Çdo vaksinë 
përmirëson statusin imunitar 
kundër një sëmundjeje specifike.

Ανοσοποιητικό Σύστημα

είναι ένα πολύπλοκο σύστημα 
μέσα στο σώμα μας που μας προ-
στατεύει από ασθένειες όταν εί-
ναι σε κατάσταση που λειτουργεί 
σωστά. Αποτελείται από πολλά 
στοιχεία (όπως όργανα, ιστούς, 
κύτταρα κ.λπ.), συμπεριλαμ-
βανομένων των αντισωμάτων. 

Ανοσολογική κατάσταση

είναι η κατάσταση στην οποία βρίσκε-
ται γενικά το ανοσοποιητικό μας σύ-
στημα και πολύ συχνά εξαρτάται από 
τη γενική κατάσταση της υγείας ενός 
ατόμου. Η δύναμη του ανοσοποιητικού 
μας συστήματος επηρεάζεται από με-
ρικά πράγματα: αν έχουμε ήδη κάποια 
ασθένεια ή όχι, αν παίρνουμε ορισμένα 
είδη φαρμάκων, κ.λπ. Επηρεάζεται επί-
σης από το τι τρώμε και από ορισμένες 
συνήθειες του τρόπου ζωής μας, όπως 
το κάπνισμα , η υπερκατανάλωση 
αλκοόλ, η καθιστική ζωή, ο λιγοστός 
ύπνος ή το άγχος. Η ανοσολογική σας 
κατάσταση μπορεί να ωφεληθεί πολύ 
από τον εμβολιασμό, καθώς αυτός 
ενισχύει το ανοσοποιητικό σύστημα, 
καθιστώντας πιο δύσκολη την εμφάνι-
ση ασθένειας. Κάθε εμβόλιο βελτιώνει 
την ανοσολογική σας κατάσταση έναντι 
μιας συγκεκριμένης ασθένειας.
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Reagimi imunitar i 
vaksinës

Është reagimi i sistemit imunitar 
ndaj stimulit të prodhuar nga një 
vaksinë që do të zhvillojë imunitetin. 
Reagimi imiton një takim me një 
mikroorganizëm të veçantë infektiv 
pa rrezikun e infeksionit aktual.

Ανοσολογική Απόκριση 
από εμβόλιο

είναι η αντίδραση του ανοσοποιητικού 
συστήματος στο ερέθισμα που παρά-
γεται από ένα εμβόλιο, η οποία θα ανα-
πτύξει ανοσία. Η απόκριση μιμείται μια 
συνάντηση με έναν συγκεκριμένο μο-
λυσματικό μικροοργανισμό χωρίς τον 
κίνδυνο της ίδιας της λοίμωξης.
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Vaksina

Është një lloj i veçantë ilaçi që ndihmon 
trupin tonë të forcojë sistemin e tij 
imunitar dhe të parandalojë dëmtimet 
e mundshme të shkaktuara nga 
infeksioni me mikroorganizma të 
caktuar. Parandalon shfaqjen e një 
sëmundjeje ose zvogëlon simptomat e 
mundshme. Vaksinat e disponueshme 
aktualisht janë të sigurta dhe efektive. 
"I sigurt" do të thotë se ata kanë kaluar 
(si ilaçet e zakonshme) standardet e 
sigurisë të vendosura nga organizatat 
ndërkombëtare dhe kombëtare të 
kontrollit. "Efektive" do të thotë se aftësia 
e tyre për të parandaluar infeksionin dhe 
sëmundjet është vërtetuar shkencërisht.

Εμβόλιο

είναι ένας συγκεκριμένος τύπος φαρμά-
κου που βοηθά τον οργανισμό μας να 
ενισχύσει το ανοσοποιητικό μας σύστη-
μα και να αποτρέψει πιθανή βλάβη που 
προκαλείται από τη λοίμωξη από ορι-
σμένους μικροοργανισμούς. Αποτρέπει 
την εμφάνιση μιας ασθένειας ή μπορεί 
να μειώσει τυχόν συμπτώματα. Τα διαθέ-
σιμα εμβόλια είναι ασφαλή και αποτελε-
σματικά. «Ασφαλή», σημαίνει ότι έχουν 
περάσει (όπως και τα άλλα φάρμακα) τα 
Πρότυπα Ασφαλείας που επιβάλλονται 
από διεθνείς και εθνικούς φορείς ελέγχου. 
«Αποτελεσματικά», σημαίνει ότι η ικανό-
τητά τους να αποτρέπουν λοιμώξεις και 
ασθένειες έχει αποδειχθεί επιστημονικά.

Imunizimi kolektiv

Është një gjendje që krijohet kur 
shumica e popullsisë, në një vend 
ose rajon, imunizohet kundër një 
mikroorganizmi të caktuar, qoftë 
nëpërmjet vaksinimit ose sepse 
janë shëruar nga infeksioni. Kjo 
redukton ndjeshëm qarkullimin e 
atij mikroorganizmi, duke zgjeruar 
efektet mbrojtëse tek njerëzit që 
nuk mund të vaksinohen për shkak 
të kundërindikacioneve specifike.

Ανοσία της Κοινότητας 
(“αγέλης”)

είναι μια κατάσταση που εγκαθιδρύεται 
όταν η πλειονότητα του πληθυσμού σε 
μια χώρα ή περιοχή, έχει ανοσοποιηθεί 
έναντι ενός συγκεκριμένου μικροοργα-
νισμού, είτε με το εμβόλιο είτε επειδή 
έχει αναρρώσει από τη λοίμωξη. Αυτή 
μειώνει σημαντικά την κυκλοφορία αυ-
τού του μικροοργανισμού, επεκτείνο-
ντας τα προστατευτικά αποτελέσματα 
στα άτομα που δεν μπορούσαν να 
εμβολιαστούν λόγω συγκεκριμένων 
αντενδείξεων.
 



19GRE -  AL

ΜΈΡΟΣ 1  |  SEKSIONI  1

ΓΛΩΣΣΆΡΙΟ ΒΑΣΙΚΏΝ ΌΡΩΝ ΓΙΑ ΤΟΝ ΕΜΒΟΛΙΑΣΜΌ
GLOSAR TERME THELBËSORE PËR VAKSINIMIN

Vaksinimi

Është administrimi i një ose më 
shumë vaksinave në të njëjtën 
kohë. Shumica e vaksinave jepen 
me injeksion në pjesë të veçanta 
të trupit: më së shpeshti në pjesën 
e sipërme të krahut, në disa raste 
(p.sh. te fëmijët) në pjesën e 
poshtme të trupit; disa mund të 
jepen nga goja (p.sh. nga goja).

Εμβολιασμός

είναι η χορήγηση ενός ή περισσότερων 
εμβολίων μαζί. Τα περισσότερα εμβόλια 
χορηγούνται με ένεση σε ορισμένα μέρη 
του σώματος: πιο συχνά στο άνω μέρος 
του βραχίονα, σε ορισμένες περιπτώσεις 
(δηλ. παιδιά) στο κάτω μέρος του σώμα-
τος, ενώ μερικά μπορούν να ληφθούν 
από το στόμα.
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Efekti anësor / Ngjarja e 
padëshiruar (reaksioni) 
Këto janë efekte të bezdisshme që 
mund të përjetoni pas vaksinimit, 
për shkak të veprimit të një ose më 
shumë përbërësve të vaksinës. Kjo 
zakonisht manifestohet me dhimbje 
në vendin e injektimit ose një 
temperaturë të lehtë. Rrallë, mund 
të ndodhë një reaksion më serioz. 
Gjithmonë duhet t'i tregoni personelit 
mjekësor nëse keni një reaksion të 
rëndë pas vaksinimit. Të gjitha efektet 
kryesore anësore / ngjarjet negative 
mblidhen dhe vlerësohen periodikisht 
nga autoritetet kompetente për të 
garantuar sigurinë e vaksinave.

Anamneza e vaksinimit 
(e quajtur edhe Historik 
Mjekësor) 
Është një koleksion informacioni rreth 
shëndetit tuaj, ilaçeve që merrni dhe 
çdo gjendje që keni ose keni pasur 
aktualisht. Gjithashtu ju pyesin se 
çfarë vaksinash të tjera keni bërë 
tashmë dhe nëse është regjistruar 
ndonjë reaksion, si ethe, reaksione 
alergjike, etj. Ky informacion është i 
rëndësishëm për të përjashtuar çdo 
kundërindikacion ndaj vaksinimit. 
Informacioni i mbledhur nuk do të 
zbulohet në asnjë rrethanë.

Ιστορικό εμβολιασμού (ή 
Ιατρικό ιστορικό)
είναι η συλλογή των πληροφοριών που 
αφορούν στην κατάσταση της υγείας σας, 
στα φάρμακα που παίρνετε και σε οποια-
δήποτε ασθένεια είχατε στο παρελθόν ή 
έχετε τη στιγμή του εμβολιασμού. Επίσης 
σας γίνονται ερωτήσεις για τους εμβολια-
σμούς που έχετε ήδη πραγματοποιήσει 
και αν παρουσιάστηκε ποτέ κάποια ανε-
πιθύμητη ενέργεια όπως πυρετός, αλλερ-
γική αντίδραση κ.α. Αυτή η πληροφορία 
είναι σημαντική για να αποκλεισθεί οποια-
δήποτε αντένδειξη για τον εμβολιασμό. Οι 
πληροφορίες που συλλέγονται, σε καμία 
περίπτωση, δεν μεταφέρονται σε τρίτους.

Παρενέργεια / Ανεπιθύμητη 
ενέργεια (Αντίδραση)
είναι τα συμπτώματα που μπορεί να 
παρουσιάσετε μετά τον εμβολιασμό, 
λόγω της δράσης ενός ή περισσότερων 
συστατικών του εμβολίου. Συχνά αυτό 
μπορεί να είναι πόνος στο σημείο της 
ένεσης ή χαμηλός πυρετός. Σπάνια μπο-
ρεί να υπάρξει μια πιο σοβαρή αντίδρα-
ση. Πρέπει πάντα να ενημερώνετε τους 
επαγγελματίες υγείας αν αντιμετωπίζετε 
μια σοβαρή αντίδραση μετά τον εμβολι-
ασμό. Όλες οι σημαντικές παρενέργειες / 
ανεπιθύμητες ενέργειες συλλέγονται και 
αξιολογούνται περιοδικά από τις αρμόδι-
ες αρχές για να διασφαλιστεί η ασφάλεια 
των εμβολίων.
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Dokumentet e vaksinimit 
(të quajtura edhe 
Certifikatat e Vaksinimit 
ose Imunizimit) 

Këto janë dokumente personale që 
tregojnë se cilat vaksina, së bashku 
me numrin e dozave dhe datën e 
administrimit, keni marrë më parë, 
duke përfshirë ato të marra në vende 
të tjera. Është shumë e rëndësishme 
që gjithmonë të keni një të dhëna 
të përditësuar të vaksinimeve të 
mëparshme për t'i paraqitur ato.

Kursi i vaksinimit / Cikli i 
vaksinimit 

Ky është një tregues se sa doza dhe 
në çfarë intervalesh duhet të merrni 
një vaksinë specifike. Kjo është e 
rëndësishme për të pasur mbrojtjen 
më të mirë kundër sëmundjes për të 
cilën vaksina është parandaluese. 
Shumica e vaksinave, për të 
funksionuar në mënyrën më të mirë 
të tyre, kërkojnë doza të shumta ose 
duhet të jepen disa herë gjatë jetës në 
intervale kohore specifike, të njohura 
si "doza përforcuese".

Έγγραφα Εμβολιασμού 
(επίσης Βιβλιάριο Υγείας 
ή Πιστοποιητικό Εμβολια-
σμού)

είναι προσωπικά έγγραφα που δείχνουν 
ποιους εμβολιασμούς έχετε κάνει, μαζί με 
τον αριθμό των δόσεων και την ημερομη-
νία χορήγησης, συμπεριλαμβανομένων 
αυτών που πραγματοποιήθηκαν σε άλ-
λες χώρες. Είναι πολύ σημαντικό να δι-
ατηρείτε πάντα ένα ενημερωμένο αρχείο 
που θα αναφέρει τους προηγούμενους 
εμβολιασμούς σας.

Κύκλος Εμβολιασμού

αναφέρει πόσες δόσεις και σε ποια δια-
στήματα χρόνου θα πρέπει να λάβετε 
ένα συγκεκριμένο εμβόλιο. Εξασφαλίζει  
την καλύτερη προστασία ενάντια στη 
νόσο για την οποία το εμβόλιο δρα προ-
ληπτικά. Τα περισσότερα εμβόλια, για 
να λειτουργήσουν καλύτερα, χρειάζονται 
πολλαπλές δόσεις ή πρέπει να δοθούν 
αρκετές φορές κατά τη διάρκεια της ζωής 
μας, μετά από συγκεκριμένα χρονικά δι-
αστήματα, τις ονομαζόμενες “ενισχυτικές 
δόσεις”.
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Doza përforcuese ose 
"Përforcues/Rapel" 

Është një dozë shtesë e një vaksine 
që tashmë është administruar më 
parë. Kjo ndodh sepse normalisht, me 
kalimin e kohës, efektet mbrojtëse 
të vaksinimit priten të zbehen, ndaj 
është e nevojshme të forcohet më 
tej sistemi imunitar kundër një 
sëmundjeje infektive. Vetëm disa 
lloje të vaksinave kërkojnë një dozë 
përforcuese.

Grupet me rrezik të lartë  

Është një grup njerëzish që për arsye 
të ndryshme, si mosha e kaluar, 
disa lloje profesionesh, prania e 
disa sëmundjeve dobësuese etj., 
rekomandohet të marrin disa vaksina 
specifike për të qenë të mbrojtura më 
mirë.

Ενισχυτική (ή Αναμνηστι-
κή) δόση 

είναι μια πρόσθετη δόση ενός εμβολί-
ου που έχει ήδη δοθεί στο παρελθόν. 
Αυτό συμβαίνει διότι συνήθως, με την 
πάροδο του χρόνου, η προστατευτι-
κή δράση του εμβολιασμού τείνει να 
μειώνεται, και χρειάζεται να ενισχυθεί 
περαιτέρω το ανοσοποιητικό σύστημα 
ενάντια σε μια μολυσματική ασθένεια. 
Μόνο ορισμένα είδη εμβολίων απαι-
τούν ενισχυτική δόση.

 

Ομάδες υψηλού κινδύνου

αποτελούνται από ανθρώπους για τους 
οποίους συνιστάται, για διαφορετικούς 
λόγους όπως η προχωρημένη ηλικία, 
ορισμένες κατηγορίες επαγγελμάτων, η 
παρουσία συνοδών χρόνιων νοσημά-
των κλπ, η χορήγηση συγκεκριμένων 
εμβολίων για την καλύτερη προστασία 
τους
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Plani i Parandalimit 
nëpërmjet Vaksinimit  

Është një dokument qeveritar 
kombëta/rajonal që përshkruan 
të gjitha vaksinat që mund ose 
duhet të bëjë popullsia. Ky plan 
përditësohet rregullisht dhe shkruhet 
sipas sëmundjeve më të shpeshta 
në vend dhe grupeve të personave 
me rrezikshmëri më të lartë (p.sh. 
të moshuarit). Qëllimi i tij është të 
përmirësojë shëndetin e popullatës 
së përgjithshme dhe të ruajë një nivel 
të mirë të shëndetit në komunitet.

Skema e Imunizimit  

Është një kalendar, i formuluar 
mbi bazën e një Plani Kombëtar të 
Vaksinimit, i cili përmban të gjithë 
informacionin se cilat vaksina duhet 
të kryhen, numrin e dozave për 
vaksinë, në cilën moshë dhe cilat 
vaksina rekomandohen ose janë të 
detyrueshme.

Εθνικό Πρόγραμμα Εμβολια-
σμών Παιδιών και Ενηλίκων 

είναι ένα επίσημο έγγραφο το οποίο 
περιγράφει το σύνολο των εμβολίων 
που μπορούν ή πρέπει να κάνουν οι 
πολίτες. Το πρόγραμμα αυτό ενημε-
ρώνεται περιοδικά και διαμορφώνεται 
με βάση τη συχνότητα εμφάνισης των 
ασθενειών στην χώρα και τις ομάδες 
ατόμων που βρίσκονται σε μεγαλύτερο 
κίνδυνο (π.χ οι ηλικιωμένοι). Στοχεύει 
στη βελτίωση της υγείας του γενικού 
πληθυσμού και στην διατήρηση ενός 
καλού επιπέδου υγείας στην κοινότητα. 

Πρόγραμμα εμβολιασμών 

είναι ένα ημερολόγιο που σχεδιάζεται 
από την Εθνική Επιτροπή Εμβολια-
σμών, και περιλαμβάνει όλες τις πληρο-
φορίες σχετικά με τους εμβολιασμούς 
που πρέπει να γίνουν, τον αριθμό των 
δόσεων ανά εμβόλιο, την ηλικία χορή-
γησης και ποια εμβόλια συνιστώνται ή 
είναι υποχρεωτικά. 
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Vaksinat e Detyrueshme  

Është një vaksinim që duhet bërë për 
të vajtur në punë, në shkollë apo të 
marrësh pjesë në jetën shoqërore. 
Vaksinat e detyrueshme ndryshojnë 
nga vendi në vend, ndonjëherë nga 
rajoni në rajon. Megjithatë, jo të 
gjitha vendet evropiane kanë vaksina 
të detyrueshme. Në rrethana të 
jashtëzakonshme, një vaksinim 
mund të bëhet i detyrueshëm për 
të parandaluar përhapjen dhe 
ashpërsinë e sëmundjeve të caktuara. 
Vaksinat e detyrueshme ose të 
rekomanduara mund të jenë falas ose 
me pagesë.

Pëlqimi i informuar  

Është një leje që i jepni profesionistit 
për të administruar vaksinën tuaj. 
Mund të jepet me gojë ose duke 
nënshkruar një formular pasi t'ju jepet 
informacion për përfitimet dhe efektet 
anësore të mundshme të vaksinës që 
do të bëni.

Υποχρεωτικοί εμβολιασμοί 

είναι οι εμβολιασμοί που πρέπει να γίνουν 
προκειμένου να μπορείτε να πηγαίνετε 
στη δουλειά ή στο σχολείο και να συμμε-
τέχετε στην κοινωνική ζωή. Οι υποχρεω-
τικοί εμβολιασμοί διαφέρουν από χώρα 
σε χώρα και μερικές φορές από περιοχή 
σε περιοχή. Ωστόσο, δεν έχουν όλες οι 
ευρωπαϊκές χώρες υποχρεωτικούς εμ-
βολιασμούς. Σε εξαιρετικές περιπτώσεις 
ένας εμβολιασμός μπορεί να γίνει υπο-
χρεωτικός για να αποτραπεί η εξάπλωση 
και η βαρύτητα ορισμένων ασθενειών. Οι 
υποχρεωτικοί ή συνιστώμενοι εμβολια-
σμοί μπορεί να είναι δωρεάν ή να υπόκει-
νται σε χρέωση.
 

Ενημερωμένη συγκατάθεση 

είναι η άδεια που δίνετε στον επαγγελμα-
τία υγείας να πραγματοποιήσει τον εμβο-
λιασμό σας. Μπορεί να δοθεί προφορικά 
ή υπογράφοντας σε ένα ειδικό έντυπο, 
μετά από την ενημέρωσή σας για τα οφέ-
λη και τις πιθανές παρενέργειες του εμβο-
λίου που θα σας χορηγηθεί.
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Παράρτημα 
(ειδικό για την 
Ελλάδα)

Aneks
(specifik për

Greqinë)

Μέρος  2

SEKSIONI 2
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AMKA (Numri i Regjistrimit 
të Sigurimeve Shoqërore)
Është “numri i sigurimeve 
shoqërore”. Me këtë numër ju mund 
të punësoheni dhe të keni qasje në 
shërbimet e kujdesit shëndetësor, 
të sigurimeve dhe të shërbimeve të 
tjera shtetërore. Ky numër mund 
të merret në një prej qendrave të 
shërbimit të qytetarëve. (KEP)

Mjekët e botës (Medicines 
du Monde-MDM)

Organizatë Jo Qeveritare që ofron 
ndër të tjera shërbime të certifikuara 
të vaksinimit në poliklinikat e tyre.

AMKA

Είναι ο «Αριθμός Κοινωνικής Ασφάλι-
σης». Με αυτόν τον αριθμό μπορεί κα-
νείς  να εργαστεί  και να έχει πρόσβαση 
σε υγειονομική περίθαλψη, ασφάλιση 
και άλλες κρατικές υπηρεσίες.   Ο αριθ-
μός αυτός λαμβάνεται σε ένα κέντρο 
εξυπηρέτησης πολιτών. (ΚΕΠ)

Γιατροί του Κόσμου 
(Medicines du Monde-MDM)

Μη Κυβερνητικός Οργανισμός που πα-
ρέχει μεταξύ άλλων,  πιστοποιημένες 
υπηρεσίες εμβολιασμού στις πολυκλι-
νικές τους.
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Regjistri Kombëtar 
Rajonal i Vaksinimit 
kundër COVID-19
sistem informativ kompjuterik në të 
cilin regjistrohen të gjitha vaksinimet 
e kryera për mbrojtjen nga COVID-19. 
Ky informacion është konfidencial.

Regjistri Kombëtar i 
Vaksinimit të Fëmijëve 
dhe Adoleshentëve
Regjistri Kombëtar i Vaksinimit të Fëmijëve 
dhe Adoleshentëve është një sistem i plotë 
për organizimin e vaksinimeve bazë esenciale 
pediatrike. Nëpërmjet këtij regjistri vaksinat 
për të gjitha sëmundjet regjistrohen në 
mënyrë elektronike. Në regjistër regjistrohen 
edhe të gjitha dozat e mëtejshme të 
administruara deri në adoleshencë (duke 
përfshirë edhe adoleshencën), bazuar në 
Programin Kombëtar të Vaksinimin për 
Fëmijët dhe Adoleshentët dhe në përputhje 
me udhëzimet e Komitetit Kombëtar të 
Vaksinimit.

Εθνικό Μητρώο Εμβολια-
σμών κατά της COVID-19 
 
πληροφοριακό σύστημα στο οποίο κα-
ταγράφονται όλοι οι εμβολιασμοί που 
πραγματοποιούνται κατά της νόσου 
COVID-19. Αυτές οι πληροφορίες είναι 
εμπιστευτικές.

Εθνικό Μητρώο Εμβολια-
σμών Παιδιών και Εφήβων

Το Μητρώο Εμβολιασμού Παιδιών και 
Εφήβων είναι ένα πλήρες σύστημα ορ-
γάνωσης των βασικών παιδιατρικών 
εμβολιασμών. Μέσω αυτού γίνεται ηλε-
κτρονική καταγραφή των εμβολίων για 
όλα τα νοσήματα. Στο Μητρώο καταχω-
ρούνται όλες οι δόσεις που χορηγούνται 
μέχρι και την εφηβική ηλικία, βάσει του 
Εθνικού Προγράμματος Εμβολιασμού 
για Παιδιά κι Εφήβους και σύμφωνα με 
τις οδηγίες της Εθνικής Επιτροπής Εμ-
βολιασμού.

Organizata Kombëtare e 
Shëndetit Publik (EODY)
Është një organizatë qeveritare 
që është përgjegjëse për ofrimin 
e shërbimeve dhe marrjen e 
masave që ndihmojnë në mbrojtjen 
dhe përmirësimin e shëndetit të 
popullsisë.

Εθνικός Οργανισμός Δημό-
σιας Υγείας (ΕΟΔΥ) 
Είναι ένας κυβερνητικός οργανισμός 
που είναι υπεύθυνος για την παροχή 
υπηρεσιών και την λήψη μέτρων που 
συμβάλλουν στην προστασία και βελτί-
ωση της υγείας του πληθυσμού.
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Organizata Kombëtare 
për Sigurimin e 
Shërbimeve Shëndetësore 
(EOPYY)
EOPYY është përgjegjëse për 
kujdesin shëndetësor të qytetarëve 
të siguruar, me përjashtim të 
emergjencave të ofruara nga spitalet. 
Zyrat lokale të EOPYYY kanë klinika. 
Vaksinat e fëmijëve dhe të rriturve 
të Programit Kombëtar të Vaksinimit 
të miratuar (NIP) ofrohen FALAS 
(vizita mjekësore dhe vaksina) në 
Qendrat e Mbrojtjes së Fëmijëve dhe 
Adoleshentëve Nënë dhe në zyrat e 
mjekëve privatë të kontraktuar me 
EOPYY (sipas kushteve të kontratës 
së tyre). Në rast se i siguruari zgjedh 
një mjek privat jo të kontraktuar me 
EOPYY i cili ka të drejtën e recetës 
elektronike, vaksinat e NIP-it 
përshkruhen me kontribut pagese në 
masën 0% për personin e siguruar, 
por kostoja e vizitës mjekësore 
dhe administrimi i vaksinës nuk 
rimbursohen nga EOPYY. Organizata 
Kombëtare për Ofrimin e Shërbimeve 
Shëndetësore (EOPYY) ofron vaksinat 
e listuara në Programin Kombëtar të 
Imunizimit, sipas indikacioneve për 
administrimin e tyre (mosha, doza 
për vaksinë, grupe me rrezik të lartë) 
falas, përveç disa rasteve kur ka një 
përqindje të kontributit të pagesës.

Εθνικός Οργανισμός Πα-
ροχής Υπηρεσιών Υγεία 
(Ε.Ο.Π.Υ.Υ.) 

Ο ΕΟΠΥΥ είναι υπεύθυνος για την υγει-
ονομική περίθαλψη των ασφαλισμένων 
πολιτών, εκτός από τα επείγοντα περι-
στατικά που εξυπηρετούνται από τα νο-
σοκομεία. Τα κατά τόπους γραφεία του 
ΕΟΠΥΥ διαθέτουν ιατρεία. Οι εμβολια-
σμοί παιδιών και ενηλίκων του εγκεκρι-
μένου Εθνικού Προγράμματος Εμβολια-
σμών (ΕΜΠ) γίνονται ΔΩΡΕΑΝ (ιατρική 
επίσκεψη και εμβόλιο) στα Κέντρα Προ-
στασίας Παιδιών και Εφήβων Μητέρας 
και σε ιατρεία ιδιωτών γιατρών συμβε-
βλημένων με τον ΕΟΠΥΥ (σύμφωνα με 
τη σύμβασή τους). Σε περίπτωση που ο 
ασφαλισμένος επιλέξει ιδιώτη γιατρό μη 
συμβεβλημένο με τον ΕΟΠΥΥ και έχει 
δικαίωμα ηλεκτρονικής συνταγογράφη-
σης, τα εμβόλια του Εθνικού προγράμ-
ματος εμβολιασμού συνταγογραφούνται 
με 0% συμμετοχή του ασφαλισμένου, 
αλλά το κόστος της ιατρικής επίσκεψης 
και χορήγησης του εμβολίου δεν απο-
ζημιώνεται από τον ΕΟΠΥΥ. Ο Εθνικός 
Οργανισμός Παροχής Υπηρεσιών Υγεί-
ας (ΕΟΠΥΥ) παρέχει δωρεάν τα εμβό-
λια που αναφέρονται στο Εθνικό Πρό-
γραμμα Εμβολιασμών, σύμφωνα με τις 
ενδείξεις χορήγησής τους (ηλικία, δόσεις 
ανά εμβόλιο, ομάδες υψηλού κινδύνου), 
εκτός από ορισμένες περιπτώσεις που 
υπάρχουν είναι ένα ποσοστό της συμ-
μετοχής.
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Kryqi i Kuq grek

Organizatë Jo Qeveritare që ofron 
shërbime të certifikuara të vaksinimit 
në poliklinikat e tyre.

Vaksinimi i NAM

Të gjithë individët e siguruar dhe të 
pasiguruar që janë të pajisur me një 
numër AMKA ose PAAYPA kanë të 
drejtë të përfitojnë receta mjekësore 
dhe administrim të vaksinave pa 
pagesë në të gjitha strukturat publike 
(spitale, qendra shëndetësore, TOMY, 
klinikat shëndetësore bashkiake, 
klinikat mjekësore të komunave, pikat 
e mbrojtjes së nënës dhe fëmijës). 
Vaksinimi i fëmijëve emigrantë të 
sapoardhur kryhet brenda qendrave 
të Pritjes së Refugjatëve. Në librezën 
shëndetësore të fëmijës shkruhen 
vetëm emrat e vaksinave që duhet të 
kryhen. Ky informacion është shkruar 
në gjuhën greke. Mosha e administrimit, 
numri i dozave përforcuese dhe 
informacioni shtesë duhet të sigurohen 
nga profesionisti i kujdesit shëndetësor 
që është përgjegjës për informacionin. 
Libreza shëndetësore e fëmijëve mund 
të shikohet edhe në internet përmes 
portalit www.gov.gr.

Ελληνικός Ερυθρός Σταυρός
 
Μη Κυβερνητικός Οργανισμός που πα-
ρέχει  μεταξύ άλλων, πιστοποιημένες 
υπηρεσίες εμβολιασμού στις πολυκλιν 
κές τους.

Εμβολιασμός των ΝΑΜ 

όλα τα άτομα, ασφαλισμένα και μη, με 
τον ΑΜΚΑ ή τον ΠΑΑΥΠΑ δικαιούνται 
δωρεάν συνταγογράφηση και χορή-
γηση εμβολίων σε όλες τις δημόσιες 
δομές (Νοσοκομεία, Κέντρα Υγείας, 
ΤΟΜΥ, Δημοτικά Ιατρεία, Κοινωνικά 
Ιατρεία, Σταθμοί Προστασίας Μάνας 
Παιδιού). Οι εμβολιασμοί των νεοει-
σερχόμενων παιδιών πραγματοποι-
ούνται εντός των Κέντρων Φιλοξενίας 
Προσφύγων. Στο βιβλιάριο υγείας του 
παιδιού αναγράφονται τα ονόματα των 
εμβολίων που πρέπει να γίνουν. Οι 
πληροφορίες αυτές αναγράφονται στα 
ελληνικά. Η ηλικία χορήγησης, ο αριθ-
μός των επαναληπτικών δόσεων και 
επιπρόσθετες πληροφορίες θα πρέπει 
να παρέχονται από τον επαγγελματία 
υγείας που είναι υπεύθυνος για την 
ενημέρωση. Πρόσβαση στο Βιβλιάριο 
Υγείας Παιδιού υπάρχει και ηλεκτρονι-
κά μέσω του www.gov.gr.
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EOF - Organizata 
Kombëtare e Barnave

Organizata që miraton, kontrollon 
dhe rregullon shpërndarjen e barnave 
përdoren në Greqi, duke përfshirë 
edhe vaksinat. Kjo organizatë siguron 
që ilaçet nuk janë të rrezikshme për 
shëndetin dhe se nuk kanë efekte 
serioze të dëmshme. Barnat mund të 
shiten në farmaci ose të rekomandohen 
nga mjekët në Greqi, vetëm pasi të 
miratohen nga kjo Agjenci. Mos merrni 
ilaçe që nuk gjenden në farmaci, pasi ato 
mund të mos jenë të ligjshme në vendin 
tonë. Nëse keni dyshime për ndonjë 
barnë, pyesni mjekun ose farmacistin 
tuaj. EOF bashkëpunon gjithashtu me 
Agjencinë Evropiane të Barnave (EMA).

EMA - Agjencia Evropiane 
e Barnave

është një institucion, pra agjenci e 
Bashkimit Evropian që menaxhon 
vlerësimin shkencor, duke siguruar 
mbikëqyrjen dhe monitorimin e sigurisë 
së produkteve medicinale për përdorim 
te njerëzit dhe nga veterinerët në të 
gjitha vendet e Bashkimit Evropian.

ΕΟΦ - Εθνικός Οργανισμός 
Φαρμάκων
 
ο Οργανισμός που εγκρίνει, ελέγχει και 
ρυθμίζει τη διανομή των φαρμάκων 
που υπάρχουν στην Ελλάδα, συμπε-
ριλαμβανομένων των εμβολίων. Αυτός 
ο Οργανισμός διασφαλίζει ότι τα φάρ-
μακα δεν είναι επικίνδυνα για την υγεία 
και ότι δεν έχουν σοβαρές επιβλαβείς 
επιπτώσεις. Μόνο αφού εγκριθούν 
από αυτόν τον Οργανισμό, τα φάρμακα 
μπορούν να πωλούνται σε φαρμακεία 
ή να συνταγογραφούνται από γιατρούς 
στην Ελλάδα. Μην παίρνετε φάρμακα 
που δεν βρίσκονται στο φαρμακείο, για-
τί μπορεί να μην είναι νόμιμα στη χώρα 
μας. Εάν έχετε οποιεσδήποτε αμφιβο-
λίες σχετικά με ένα φάρμακο, ρωτήστε 
έναν γιατρό ή τον φαρμακοποιό σας. 
Ο ΕΟΦ συνεργάζεται, επίσης, με τον 
Ευρωπαϊκό Οργανισμό Φαρμάκων 
(European Medicine Agency, EMA)

Ευρωπαϊκός Οργανισμός 
Φαρμάκων

ο  οργανισμός της Ευρωπαϊκής Ένω-
σης που διαχειρίζεται την επιστημονική 
αξιολόγηση, και επιβλέπει την κυκλο-
φορία ασφαλών φαρμάκων που προο-
ρίζονται για ανθρώπινη και κτηνιατρική 
χρήση, για όλες τις χώρες της Ευρωπα-
ϊκής Ένωσης.
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IDIKA SA / Qendra 
Elektronike Qeveritare 
për Shërbimet e 
Sigurimeve Shoqërore
Faqja në internet që përdoret nga 
pacientët dhe mjekët ndër të tjera për 
recetat elektronike të ilaçeve, të vaksinave 
dhe të ekzaminimeve mjekësore,  Personi 
i interesuar mund të shkruajnë të dhënat 
e tij/saj në këtë faqe interneti dhe mund 
të verifikojë nëse është lëshuar për të një 
numër PAAYPA nëpërmjet aplikimit IDIKA 
SA «έχω ΠΑΑΥΠΑ;»

Qendrat e vaksinimit 
kundër COVID-19

Një vend i posaçëm që zakonisht 
ndodhet brenda spitaleve ose qendrave 
mjekësore, ku mund të vaksinoheni 
për mbrojtjen kundër Covid-19. Për 
t’u vaksinuar nevojitet të caktohet 
paraprakisht takim për ditën dhe orën 
e saktë. Qytetarët mund të caktojnë 
takim për vaksinim përmes faqes në 
internet http://emvolio.gov.gr, duke 
përdorur kodet e tyre personale ose duke 
vizituar një prej qendrave KEP (Qendra e 
Shërbimit të Qytetarëve) ose një farmaci.

Ηλεκτρονική Διακυβέρνη-
ση Κοινωνικής Ασφάλισης 
(ΗΔΙΚΑ)
 
στότοπος που χρησιμοποιείται από 
ασθενείς και γιατρούς για ηλεκτρονική 
συνταγογράφηση φαρμάκων, εμβολί-
ων και ιατρικών εξετάσεων, μεταξύ άλ-
λων. Ο ενδιαφερόμενος εισάγει τα στοι-
χεία του στην ιστοσελίδα και μπορεί να 
επιβεβαιώσει εάν έχει εκδοθεί αριθμός 
ΠΑΑΥΠΑ μέσω της εφαρμογής ΗΔΙΚΑ 
Α.Ε. «έχω ΠΑΑΥΠΑ;»

Κέντρα Εμβολιασμού κατά 
της COVID-19
 
Ένας ειδικό μέρος, συνήθως εντός νο-
σοκομείων ή ιατρικών κέντρων, όπου 
μπορείτε να εμβολιαστείτε κατά της  
Covid-19. Είναι απαραίτητο να κλείσε-
τε ραντεβού για την ημέρα και την ώρα 
του εμβολιασμού σας. Οι πολίτες μπο-
ρούν να προγραμματίσουν το ραντε-
βού τους για τον εμβολιασμό μέσω της 
ιστοσελίδας http://emvolio.gov.gr.  χρη-
σιμοποιώντας τους προσωπικούς τους 
κωδικούς ή επίσκεψη σε ΚΕΠ (κέντρο 
εξυπηρέτησης πολιτών) ή φαρμακείο.
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Κέντρο Εξυπηρέτησης Πολι-
τών (ΚΕΠ) 

Τα ΚΕΠ είναι κρατικά καταστήματα με 
σκοπό τη μείωση της γραφειοκρατίας 
και την πιο γρήγορη εξυπηρέτηση των 
πολιτών σε ότι αφορά τις συναλλαγές 
τους με το δημόσιο. Ο ρόλος των ΚΕΠ 
είναι να αποτελέσουν τα σημεία επα-
φής των Δημοσίων υπηρεσιών με τους 
πολίτες. Μπορείτε να ψάξετε στο διαδί-
κτυο και να βρείτε ένα γραφείο ΚΕΠ κο-
ντά σας. Το προσωπικό μπορεί να σας 
βοηθήσει με την αίτησή σας για ΑΜΚΑ 
και άλλα θέματα σχετικά με τις κρατικές 
υπηρεσίες.

KEP (Qendra e Shërbimit 
të Qytetarëve)

Kjo është një qendër e shërbimit të 
qytetarëve ("KEΠ"). Qendrat KEP janë zyra 
shtetërore që kanë si qëllim reduktimin 
e aspektit burokratik të procedurave 
dhe u shërbejnë qytetarëve më shpejt 
në lidhje me procedurat e shërbimeve 
shtetërore. Roli i qendrave KEP është të 
qenit pikë kontakti e shërbimeve publike 
për qytetarët. Adresat e qendrave më të 
afërta mund të gjenden lehtësisht duke 
kërkuar në internet. Personeli mund t'ju 
ndihmojë me kërkesën/aplikimin tuaj për 
t’u pajisur me AMKA dhe për çështje të 
tjera që lidhen me shërbimet shtetërore.
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Κέντρο Προστασίας Μητέ-
ρας, Παιδιού και Εφήβου

Κέντρο που παρέχει υπηρεσίες προ-
ληπτικής υγειονομικής περίθαλψης 
σε εγκύους, μητέρες και παιδιά. Μπο-
ρείτε να πάτε εκεί με το μωρό σας 
ή το παιδί σας για να τα εμβολιάσε-
τε με όλα τα απαραίτητα εμβόλια.

Κοινωνικό Φαρμακείο

Υπηρεσία που παρέχουν οι δήμοι και 
στόχος τους είναι η παροχή υπηρεσι-
ών όπως, παροχή φαρμάκων, παροχή 
παραφαρμακευτικών προϊόντων και  
παροχή λοιπού υγειονομικού υλικού 
σε ευάλωτες κοινωνικά και οικονομικά 
ομάδες.

Qendra për Mbrojtjen e 
Nënave, Fëmijëve dhe 
Adoleshentëve
Një qendër që ofron shërbime 
parandaluese të kujdesit shëndetësor për 
gratë shtatzënë, nënat dhe fëmijët. Në 
këto qendra mund të shkohet së bashku 
me fëmijët tuaj për të kryer vaksinimin e 
tyre me të gjitha vaksinat e nevojshme.

Farmaci sociale
Një shërbim i ofruar nga komunat që kanë 
për qëllim të ofrojnë shërbime si marrja e 
barnave, produkteve para-farmaceutike 
dhe materiale të tjera shëndetësore 
nga për grupet në nevojë sociale dhe 
ekonomike.Farmaci sociale: Një shërbim 
i ofruar nga komunat që kanë për qëllim 
të ofrojnë shërbime si marrja e barnave, 
produkteve para-farmaceutike dhe 
materiale të tjera shëndetësore nga për 
grupet në nevojë sociale dhe ekonomike.
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Μετανάστης χωρίς χαρτιά/ 
Παράτυπος μετανάστης

Ο όρος αναφέρεται σε οποιονδήποτε δι-
αμένει σε οποιαδήποτε δεδομένη χώρα 
χωρίς νομική τεκμηρίωση. Περιλαμβά-
νει άτομα που εισήλθαν σε μια χώρα 
χωρίς επιθεώρηση και κατάλληλη άδεια 
από την κυβέρνηση και εκείνους που ει-
σήλθαν με βίζα που δεν ισχύει πλέον. 
Αυτά τα άτομα δεν μπορούν να εκδώ-
σουν κάρτα ασφαλείας, επομένως δεν 
μπορούν να χρησιμοποιήσουν τις υπη-
ρεσίες δημόσιας υγείας. Ωστόσο, εξακο-
λουθούν να μπορούν να επισκεφτούν 
τα τμήματα επειγόντων περιστατικών 
των δημόσιων νοσοκομείων και μπο-
ρεί να τους προσφερθεί εμβολιασμός 
κατόπιν πρωτοβουλιών ΜΚΟ ή δημό-
σιων αρχών που αφορούν στους NAM. 

Emigrant që nuk është i 
pajisur me dokumente

termi i referohet kujtdo që banon në ndonjë 
vend të caktuar pa dokumentacion ligjor. 
Përfshin persona që kanë hyrë në vend 
pa kontroll dhe që nuk janë të pajisur me 
lejen e duhur të qëndrimit nga qeveria, 
si dhe persona që kanë hyrë në vend me 
vizë hyrjeje që tashmë nuk është më e 
vlefshme. Për këta individë nuk mund të 
lëshohet një kartë sigurie, prandaj ata 
nuk kanë të drejtë të përdorin shërbimet 
shëndetësore publike. Sidoqoftë, ata 
kanë të drejtë të përdorin departamentin 
e urgjencës të spitaleve publike dhe mund 
t’u ofrohet vaksinim përmes iniciativave 
të OJQ-ve ose të autoriteteve publike për 
NAM.

ΠΑΜΚΑ
είναι ο προσωρινός ΑΜΚΑ για όσους 
δεν έχουν ακόμη ΑΜΚΑ ή ΠΑΑΥΠΑ. 
Χρησιμοποιείται ΜΟΝΟ για τον εμ-
βολιασμό κατά του COVID-19 και την 
παροχή πιστοποιητικών εμβολιασμού. 
Μπορεί να εκδοθεί στα ΚΕΠ, στις κοι-
νωνικές υπηρεσίες, στα Κέντρα Κοινό-
τητας και στα Κέντρα Ένταξης Μετανα-
στών Α’ τάξης ΟΤΑ.

PAMKA
është një numër i përkohshëm AMKA 
për ata persona që nuk janë pajisur ende 
me një numër AMKA ose PAAYPA. Ky 
numër përdoret VETËM për vaksinimin e 
mbrojtjes nga COVID-19 dhe për pajisjen 
me certifikatë të vaksinimit. Ai mund 
të lëshohet në qendrat KEP, në zyrat 
e shërbimeve sociale, në Qendrat e 
Komunitetit dhe në Qendrat e Integrimit 
të Emigrantëve të kategorisë së 1-rë OTA.
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PAAYPA (Numri i 
Përkohshëm i Sigurimit dhe 
Kujdesit Shëndetësor për 
të Huajt)
Numri i përkohshëm i sigurimit dhe 
kujdesit shëndetësor. Shtetasit e vendeve 
të treta ose personat pa shtetësi, të 
cilët kanë paraqitur kërkesën përkatëse 
për mbrojtje ndërkombëtare tek 
autoritetet kompetente pritëse mund 
të aplikojnë për pajisje me PAAYPA. Ky 
numër është unik, i korrespondon me 
kartës së regjistrimit të plotë dhe ofron 
mundësinë e përdorimit të shërbimeve 
shëndetësor dhe të kujdesit mjekësor, si 
dhe ofron qasje në sigurimet shoqërore 
dhe në tregun e punës. Shërbimi i Azilit, 
i cili është në varësi të Ministrisë së 
Emigracionit dhe Azilit, është caktuar si 
shërbimi kompetent për përpunimin e 
PAAYPA. Gjatë regjistrimit të kërkesës në 
sistemin për mbrojtje ndërkombëtare, 
Shërbimi i Azilit jep njëkohësisht një 
PAAYPA nëpërmjet shërbimit elektronik 
që është vënë në dispozicion nga IDIKA 
SA. Nëpërmjet aplikimit të IDIKA S.A. 
"a kam PAYPA?", personi në fjalë mund 
të shkruajë të dhënat e tij/saj dhe të 
verifikojë nëse është lëshuar për të numri 
P.A.A.Y.P.A.

Π.Α.Α.Υ.Π.Α 

Προσωρινός Αριθμός Ασφάλισης και 
Υγειονομικής Περίθαλψης Αλλοδαπού. 
Αίτημα για να αποκτήσουν Π.Α.Α.Υ.Π.Α 
, μπορούν να υποβάλουν οι υπήκοοι 
τρίτης χώρας ή ανιθαγενείς, οι οποίοι 
έχουν καταθέσει αίτηση για διεθνή προ-
στασία ενώπιον των αρμοδίων Αρχών 
Παραλαβής. Ο αριθμός αυτός είναι μο-
ναδικός, αντιστοιχεί στο δελτίο πλήρους 
καταγραφής και εξασφαλίζει πρόσβαση 
στις υπηρεσίες υγείας, την ιατροφαρμα-
κευτική περίθαλψη, την κοινωνική ασφά-
λιση και την αγορά εργασίας. Αρμόδια 
υπηρεσία διεκπεραίωσης της απόδοσης 
Π.Α.Α.Υ.Π.Α. έχει οριστεί η Υπηρεσία 
Ασύλου, η οποία υπάγεται στο Υπουρ-
γείο Μετανάστευσης και Ασύλου. Η Υπη-
ρεσία Ασύλου κατά την καταχώρηση 
στο σύστημα της αίτησης περί διεθνούς 
προστασίας προχωρά ταυτόχρονα και 
στην απόδοση Π.Α.Α.Υ.Π.Α. μέσω της 
ηλεκτρονικής υπηρεσίας που παρέχει η 
ΗΔΙΚΑ Α.Ε. Μέσω της εφαρμογής της 
ΗΔΙΚΑ Α.Ε «έχω ΠΑΑΥΠΑ ?» , μπορεί 
ο ενδιαφερόμενος να εισάγει τα στοιχεία 
του και να επιβεβαιώσει αν έχει γίνει έκ-
δοση αριθμού Π.Α.Α.Υ.Π.Α..
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Προσωπικός Ιατρός

Προσωπικός Ιατρός στην Ελλάδα 
μπορεί να είναι Γενικός Ιατρός με μία 
από τις 10 διαφορετικές ειδικότητες: 
αιματολογία, γαστρεντερολογία, ενδο-
κρινολογία-διαβητολογία, καρδιολογία, 
νευρολογία, νεφρολογία, ρευματολογία, 
παθολογική ογκολογία, πνευμονολογί-
α-φυματολογία και φυσική ιατρική και 
αποκατάσταση. Αναμένεται ότι αυτή η 
λίστα θα εμπλουτιστεί με περισσότερες 
ειδικότητες. Ο Προσωπικός Ιατρός είναι 
το πρώτο σημείο επαφής με το Εθνικό 
Σύστημα Υγείας (ΕΣΥ). Μεταξύ άλλων, 
ενεργεί ως σύμβουλος υγείας και πλοη-
γός σε αυτό. Ένας Προσωπικός Ιατρός 
μπορεί επίσης να προγραμματίσει ρα-
ντεβού εμβολιασμού. Οι πολίτες μπο-
ρούν να εγγραφούν σε έναν Προσω-
πικό Ιατρό με τρεις τρόπους: 1) μέσω 
των τις διαδικτυακών  υπηρεσιών του 
Υπουργείου Υγείας, χρησιμοποιώντας 
τους προσωπικούς κωδικούς και τον 
ΑΜΚΑ τους, 2) σε κάθε δημόσια δομή 
πρωτοβάθμιας φροντίδας υγείας και 3) 
απευθείας στον Προσωπικό Ιατρό της 
επιλογής τους.

Mjeku personal

Në Greqi mjek personal mund të 
jetë një mjek i përgjithshëm i një prej 
10 specialiteteve të mëposhtme: 
hematologji, gastroenterologji, 
endokrinologji-diabetologji, kardiologji, 
neurologji, nefrologji, reumatologji, 
onkologji patologjike, pulmonologji-
tuberkulologji dhe mjekësi fizike e 
rehabilitim. Pritet që kjo listë të pasurohet 
më tej me më shumë specialitete. Mjeku 
Personal është pika e parë e kontaktit me 
Shërbimin Shëndetësor Kombëtar. Ndër 
të tjera, ai (mjeku personal) vepron si 
këshillues shëndetësor dhe ndërmjetës 
në të. Një mjek personal mund të caktojë 
edhe takime për vaksinim. Njerëzit mund 
të regjistrohen te një mjek personal 
nëpërmjet tre mënyrave të mëposhtme: 
1) përmes shërbimeve në internet të 
Ministrisë së Shëndetësisë, duke përdorur 
kodet e tyre personale dhe AMKA e tyre, 
2) në çdo strukturë publike të kujdesit 
shëndetësor parësor dhe 3) direkt tek 
Mjeku Personal i zgjedhur.
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Συμμετοχή

Ποσοστό του κόστους που καταβάλ-
λεται από ασφαλισμένα άτομα για τη 
χρήση υγειονομικής περίθαλψης και 
ιατρικών υπηρεσιών και για την αγορά 
συνταγογραφούμενων φαρμάκων.

Τοπικές Μονάδες Υγείας 
(ΤΟΜΥ)

Είναι συνήθως μικρά ιατρικά κέντρα 
που προσφέρουν υπηρεσίες πρωτο-
βάθμιας φροντίδας υγείας. Εκεί μπο-
ρείτε να βρείτε γιατρούς, νοσηλευτές 
καθώς και κοινωνικούς λειτουργούς. 
Μπορείτε να ψάξετε στο διαδίκτυο και 
να βρείτε το TOMY που είναι πιο κοντά 
σας.

Kontributi i pagesës

Një përqindje e kostos që duhet të 
paguhet nga individët e siguruar për 
përdorimin e shërbimeve të kujdesit 
shëndetësor e mjekësore dhe për blerjen 
e barnave të përshkruara.

Njësitë Shëndetësore 
Lokale (TOMY)

Këto janë zakonisht qendra mjekësore 
të vogla që ofrojnë shërbime të kujdesit 
shëndetësor parësor. Aty mund të gjeni 
mjekë, infermierë dhe punonjës socialë. 
Adresa e qendrës më të afërt TOMY mund 
të gjendet lehtësisht në internet.
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Ψηφιακό Βιβλιάριο Υγείας 
παιδιού

Με την ψηφιοποίηση του Βιβλιαρίου 
Υγείας Παιδιού, το παιδιατρικό ιστορικό 
υπάρχει και στον Ατομικό Ηλεκτρονικό 
Φάκελο Υγείας (ΑΗΦΥ). Έτσι, το Ψηφι-
ακό Βιβλιάριο Υγείας Παιδιού εμφανίζε-
ται πλέον ως μια ξεχωριστή υποκατη-
γορία του ΑΗΦΥ και είναι προσβάσιμο 
στους γονείς μέσα από το ehealth.gov.
gr, στην ενότητα «Παιδιατρικό Ιστο-
ρικό». Στο Βιβλιάριο Υγείας Παιδιού 
εμφανίζονται τα δεδομένα υγείας του 
παιδιού για κάθε ηλικιακή του περίοδο. 
Εμφανίζεται, επίσης, και το σύνολο των 
εμβολιασμών που έχουν καταχωριστεί 
από τον ιατρό στο Εθνικό Μητρώο Εμ-
βολιασμών Παιδιών και Εφήβων (τόσο 
όσοι εμβολιασμοί έχουν ήδη γίνει, όσο 
και οι επόμενοι που έχουν προγραμμα-
τιστεί από τον ιατρό).

Libreza shëndetësore 
digjitale e fëmijëve

Me digjitalizimin e Librezës shëndetësore 
të fëmijëve, në Dosjen Elektronike 
Individuale të Shëndetit (EIHF) është i 
disponueshëm edhe historiku pediatrik. 
Në këtë mënyrë Libreza shëndetësore 
digjitale e fëmijëve tani shfaqet si një 
nënkategori e veçantë e AIFY dhe 
disponohet për prindërit përmes portalit 
ehealth.gov.gr, në seksionin "Historiku 
pediatrik". Libreza shëndetësore digjitale 
e fëmijëve tregon të dhënat shëndetësore 
të fëmijës për secilën periudhë të 
grupmoshës. Në te tregohen gjithashtu 
të gjitha vaksinat e regjistruara nga mjeku 
në Regjistrin Kombëtar të Vaksinimit 
të Fëmijëve dhe Adoleshentëve (dy 
vaksinimet e kryera tashmë si dhe 
vaksinimet e ardhshme të planifikuara 
nga mjeku).
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